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主席： 让·平先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (加蓬) 
 
 

 上午 10 时 15 分开会 

大会与非政府组织、民间社会组织和私营部门代表举

行的非正式互动听询会 

 主席（以法语发言）：我宣布大会与具有经济及

社会理事会咨商地位的非政府组织、民间社会组织和

私营部门代表举行的非正式互动听询会开幕。 

 根据大会 2004 年 12 月 17 日第 59/145 号决议、

2005 年 4月 15 日第 59/291 号决议和 2005 年 5月 27

日第 59/293 号决议，听询会将于今天和明天，即 2005

年 6 月 23 日和 24 日举行。听询会将由本次开幕式全

体会议、随后举行的四次非正式互动会议，包括听询

会的闭幕式所组成。 

 听询会的主题将基于文件A/59/2005所载的秘书

长的全面报告，以及其中所载的各组问题。关于发展

筹资的所有问题也将在这些非正式互动会议期间讨

论。 

主席的发言 

 主席（以法语发言）：我谨强调指出，这是大会

第一次组织象今天这样的听询会。因此，这是在会员

国、非政府组织、民间社会和私营部门之间展开对话

的一次很好的机会；正如卡多索报告所恰当表明，这

将发挥关键的作用，特别是在应对世界所面临的各种

挑战和威胁方面。 

 我借此机会向今天上午出席我们会议的非政府

组织、民间社会和私营部门的许多代表表示欢迎。这

些组织的代表为了协助我筹备这几次听证会，在我设

立的工作队内展现了严肃态度、执著精神和责任意

识，我对此也表示欢迎。 

 非政府组织，民间社会组织和私营部门组织普遍

出席这几次听证会表明，他们对这一进程特别感兴

趣，即使——如有人猜疑的那样——如此众多与会者

使得挑选进程有点更加微妙。 

 尽管听证会属非正式性质，但如大会所希望的那

样，我仍鼓励会员国积极参加。因此，我高兴地看到，

他们都积极响应这项呼吁，抽身出席了听证会。 

 正如与会者所知，听证会的主要目的是听取非政

府组织，民间社会组织和私营部门组织的意见，以期

于 2005 年 9 月召开高级别全体会议。因此，听证会

将在题为“大自由：实现人人共享的发展、安全和人

权”的秘书长报告（A/59/2005）基础上召开。 

 因此，我热切希望这几次听证会成为卓有成效对

话的框架。我将在听证会后拟就一份报告，作为大会

正式文件印发。我相信，这将大大促进会员国的审议

工作，以期召开九月份高级别全体会议。 

 最后，我要强调，非政府组织、民间社会组织和

私营部门组织都是我们各自社会的重要构件。在许多
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情况下，它们所从事的工作确实补充了政府作为其真

正伙伴所从事的活动。因此，他们应该参与我们各个

社会的集体发展。 

 因此，我们期望他们在听证会框架内，就如何处

理人类所面临的重大问题献计献策，以便使我们得以

规划我们的共同未来。因此，我衷心希望我们今后两

天会员国同民间社会之间的对话从此成为大会的一

个经常性特征。 

 我现在请常务副秘书长路易斯·弗雷谢特女士发

言。 

 常务副秘书长（以英语发言）：大家早上好。我

非常热烈地欢迎各位来联合国。秘书长目前出差，但

他打算明天同大家简短见面。 

 如此众多的民间社会，非政府组织和私营部门代

表来此大会堂与会十分重要，原因有二。让我首先谈

一谈第一个原因。 

 今年实施的进程将对联合国的未来具有决定性

意义。秘书长两年前曾说过，联合国正处于一个三岔

路口。最近发生的事件使人们对《千年宣言》所表达

共同构想的基本共识提出怀疑，该宣言是 2000 年在

本大会堂这里举行的千年首脑会议上通过的。 

 如秘书长指出的那样，人类安全面临着一系列威

胁和挑战，从大规模毁灭性武器扩散和小武器贩卖活

动，到传染病和贫穷蔓延等不一而足——后者已成为

地球上绝大多数人民的最大威胁。我们面临着一种选

择：要么团结起来，共同对付这些挑战，要么冒加剧

紧张局势、动乱和不平等之风险。 

 过去几个月来，人们对这些问题进行了大量思

考。威胁、挑战和改革问题高级别小组的报告

（A/59/565）和千年项目报告对当今时代的挑战提出

了非常有思想性的分析，并对如何处理这些挑战提出

了大胆而实际的提议，你们许多人都曾为这两份报告

提出自己的想法并作出贡献。 

 秘书长自己的“大自由”报告汇集了所有这些想

法。报告特别强调我们所面临种种挑战的相互关联性

质。报告阐明，发展、安全和人权不仅自成目标，而

且相辅相成，相互依赖。在我们相互关联的世界中，

人类大家庭若无安全就无法享有发展，若无发展就无

法享有安全，而若不尊重人权，两者皆无法享有。今

年为及时处理所有这些相关挑战提供了一个机会。 

 我们目前正在进入 2005 年进程的最关键时期——

即政府必须决定今后方针的时期。几个星期前，大会主

席提交了即将于9月份在这里举行的世界首脑会议的

结果文件草案，会员国已开始为就最后结果达成协议

展开谈判。 

 拟议问题涉及到地球上的每个人。如果九月首脑

会议作出有助于加强我们集体安全的决定；如果我们

在战胜贫穷，疾病和文盲方面切实取得进展；如果世

界为实现千年发展目标提供手段；如果各国政府认识

到人权的核心地位，并改革联合国，确保它胜任其必

须从事的工作，那么全世界人民都将获益。 

 在这一进程中，你们必须继续表达你们的意见。

你们为我们的辩论作出的贡献和你们——经常在第

一手实地经验基础上——掌握的专业知识体现了积

极公民、基层组织和社区的看法。 

 我现在要谈一谈民间社会来此与会非常重要的

第二个原因。这几次听证会代表着联合国同民间社会

互动道路上的一个新的重要步骤。我们有长期合作的

历史，你们的贡献体现为多种形式。非政府组织，民

间社会组织和私营部门曾在大多数重大联合国会议

之际共同参与圆桌会议和研讨会等并行活动。当然，

我们也是执行全世界各地人道主义项目和发展项目

的伙伴。 

 这几次听证会将进一步推动这种互动。大会已决

定在正式审议过程中留出时间，以便以井然有序的方

式听取民间社会的看法。大会主席将亲自主持这几次

听证会，这个事实表明会员国十分重视这两天的活

动。 

 我希望再次使用这种方式，以此作为大会全面努

力对外开放和与非政府行动者加强互动的一部分。如
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你们许多人所知，这项建议是由巴西前总统费尔南

多·恩里克·卡多佐先生主持的联合国同民间社会关

系问题名人小组提出的。秘书长随后也建议在筹备首

脑会议方面迈出第一步。我们希望今后会这样做。 

 最后，我要感谢加拿大、芬兰和挪威政府向信托

基金慷慨捐款，设立这个信托基金是为了支助发展中

国家民间社会代表参与这些听证会。 

 最重要的是，请允许我感谢你们每个人作出承

诺。我希望，你们将继续作出在联合国内外都能感觉

到的这种承诺。我预祝你们所有人，祝两天会议取得

丰硕成果。 

 主席（以法语发言）：我谨指出，我在 2005 年 6

月 21 日转交所有会员国的信中提议，在这次会议上

我们还将听取非政府组织、民间社会组织和私营部门

代表的发言。我还提议，由具有联合国咨商关系的非

政府组织会议主席雷娜特·布勒姆女士作为这三个范

畴的代表，在这次会议上发言。 

 我是否可以认为大会希望邀请具有联合国咨商

关系的非政府组织会议主席雷娜特·布勒姆女士在这

次会议上发言？ 

 就这样决定。 

 主席（以法语发言）：根据刚才做出的决定，下

面请具有联合国咨商关系的非政府组织会议主席雷

娜特·布勒姆女士发言。 

 布勒姆女士（具有联合国咨商关系的非政府组织会

议）（以英语发言）：我要强调指出，虽然不被看好，虽

然存在技术问题，但今天是一个历史性时刻：自联合国

建立以来，大会第一次与民间社会和私营部门举行听证

会。对联合国而言，对我们民间社会的所有人而言，这

些听证会是向前迈出的重要一步，整体而言，民间社会

一向支持联合国各项原则，支持多边主义原则。 

 我心情非常激动，因为 57 年来，非政府组织会

议一直在进行艰巨努力，以增加民间社会参与联合国

各论坛的机会。 

 几十年来，非政府组织主张与本组织最高审议机

构——大会——建立特别关系，非政府组织对这个时

刻等待已久。秘书长本人也听到了我们的呼唤，在卡

多佐报告（A/58/817）之后提出的题为“大自由”的

秘书长报告中，他同意，“只有民间社会与各国政府充

分互动，联合国的目标才能达到”（A/59/2005，第 162

段），而且，大会可以在举行重大活动之前，举行会员

国与在议程问题上有必要专门知识的民间社会代表的

互动听证会，并形成惯例。这个时刻现在已经到来，

我欢迎所有在这里与我们进行互动的国家政府。 

 确实，9月举行的首脑会议是一项重大活动，将在

这个大会堂举行。世界领袖们将坐在这些席位上，他们

有能力做出各项决定，这些决定不仅影响联合国的未

来，而且决定我们以及我们子孙后代所生活的世界。现

在应该是我们所有人阐述我们信念的时候，是世界各国

人民——特别是妇女、青年、耆老和土著人民——发出

声音的时候。虽然我们的背景、传统、利益和价值观迥

然不同，但我们有一个共同的深刻信念：联合国非常重

要，联合国是否有效力将取决于是否能够在其所有方案

中落实发展、安全和人权的相互依存关系。 

 确实，今天是历史上的一个关键时刻，但这个时

刻是建立在政府与民间社会日益互动的长期历史之

上的。联合国的创始者在《宪章》第七十一条中规定

了非政府组织与经济及社会理事会的协商关系。6 月

26 日，我们将庆祝《联合国宪章》签署 60 周年，我

们将纪念国际关系的演变，纪念全球民间社会的出

现，民间社会从来没有像现在这样团结在千年发展目

标之下，团结在扶贫行动和全球呼吁之下。 

 因此，各会员国必须听取这些声音，主席先生，

我们感谢你，感谢常务副秘书长，感谢你们发挥领导

作用，促成这件事。但是，大会 9月会议在即，这些

听证会是将我们的投入考虑在内的最后机会之一。 

 非政府组织、民间社会和私营部门的代表有备而

来，他们希望提出自己的想法和建议，这些想法和建

议往往建立在他们对各种问题的亲身了解基础之上，

他们希望通过改革和加强联合国，处理贫穷与发展、
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人权、和平与安全和建立比较民主的全球管理制度等

问题。毫无疑问，正是民间社会对真实世界各种问题

的这种了解和能力，才促使关于联合国与民间社会关

系的卡多索小组呼吁在联合国各级政策讨论中更多

地纳入民间社会的观点。民间社会的投入加强政府的

产出。 

 因此，我们希望，在 2005 年，不仅能够听到我

们的声音，而且听进我们的声音，这样，我们将对提

交 9 月首脑会议的文件产生实质性影响。我们手上已

经有文件的草案，因此，我们能够评估会员国对我们

为谈判所作贡献重视的程度。我们将非常密切地注视

最后文件体现我们建议的程度。 

 此外，请允许我表示，希望这些听证会不是一次

孤立的活动，希望这些听证会将促使我们从历史的先

例发展为民间社会与大会工作互动的更正式和体制

化的方式。我们认为，这些听证会是很好的开端；在

大会每届会议开始时应该再举行听证会。 

 最后，主席先生，我要向你致敬，你设立了民间

社会问题特别工作组，协助你筹备这些听证会，我要

感谢特别工作组各成员在非常短的时间内开展了大

量工作。 

 在此时此刻，政府、国际组织、民间社会和私营

部门之间建立伙伴关系不再仅仅是——借用另外一

句名言——一种选择，而是一项至关重要的必要任

务，以促进实现千年发展目标。 

 我们正进入一个新的时代，在这个新时代里，政

府和民间社会必须携手努力，将战争、贫穷和侵犯人

权行为扫进历史的垃圾堆。这就是世界所需要的新千

年期。 

 主席（以法语发言）：在本次全体会议休会之后，

将立即在经济及社会理事会会议厅举行尊严生活自

由问题非正式互动听证会。 

 上午 10 时 50 分散会 


